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PIED POUR QUILTING EN PIQUÉ 
LIBRE
Réf: 200-442-015

Réglages de la machine
Point : point droit (centrer la  position de l’aiguille 
seulement)

Tension du fi l : Auto ou 2 - 5
Griff e de transport : Abaissée

       ATTENTION

Ne sélectionnez pas d’autre point que le point 
droit avec la position de l’aiguille au centre, sinon 
l’aiguille va heurter le pied et se casser.

REMARQUE : Utilisez le support de bobine pour 
le piquage libre avec ce pied.

Machine Settings
Stitch: Straight stitch (center needle position only)                                   
Thread tension : Auto or 2 - 5
Feed dog: Lowered

FREE MOTION QUILTING FOOT
Ref: 200-442-015

1. Remove the foot holder and attach the free 
motion quilting foot. Make sure that the needle 
enters the center of the hole in the foot.

2. Lower the foot. Adjust the height of the foot by 
turning the round nut (A) until the bottom of the 
foot barely touches top of quilt layers.
3. Sew at medium speed while guiding the quilt 
layers with your hands.

1. Retirez le porte-pied et fi xez le pied pour 
quilting en piqué libre. Assurez-vous que l’aiguille 
entre dans le centre du trou du pied.

2. Abaissez le pied. Ajustez la hauteur du pied en 
tournant l’écrou rond (A) jusqu’à ce que la base 
du pied touche à peine le haut des couches de 
matelassage.

3. Cousez à vitesse moyenne tout en guidant les 
couches de matelassage avec les mains.

       CAUTION

Do not select any pattern other than the straight
stitch with center needle position, otherwise
the needle will hit the foot and break.

NOTE: Use optional Bobbin Holder for Free 
Quilting with this foot.
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1. Retire el soporte del prensatelas y coloque el 
prensatelas para acolchado de movimiento libre. 
Asegúrese de que la aguja entra en el centro del 
orifi cio del prensatelas.
2. Baje el prensatelas. Ajuste la altura del pie 
girando la tuerca redonda (A) hasta que la parte 
inferior del prensatelas apenas toque la parte 
superior de las capas de acolchado.

3. Cosa a velocidad media mientras guía las 
capas de acolchado con las manos.

Maschineneinstellungen
Stichprogramm : Geradstich (nur mittlere 
Nadelposition)
Fadenspannung : Auto oder 2 - 5
Transporteur: abgesenkt

FREIHANDQUILTFUSS
Ref: 200-442-015

1. Nehmen Sie den Fußhalter ab und bringen 
Sie den Quiltfuß für freies Quilten an. Achten Sie 
darauf, dass die Nadel durch die Mitte des Lochs 
im Fuß läuft.

2. Senken Sie den Fuß ab. Stellen Sie die Höhe 
des Fußes ein, indem Sie die Rundmutter 
(A) drehen, bis die Fußunterseite gerade die 
Oberfl äche der Quiltlagen berührt.
3. Nähen Sie mit mittlerer Geschwindigkeit, 
während Sie die Quiltlagen mit den Händen 
führen.

       VORSICHT

Wählen Sie kein anderes Muster als den 
Geradstich mit der mittleren Nadelposition aus, 
da die Nadel ansonsten gegen den Fuß stoßen 
und abbrechen kann.

HINWEIS: Verwenden Sie den optionalen 
Spulenhalter für das freie Quilten mit diesem 
Nähfuß.

PRENSATELAS DE ACOLCHADO 
LIBRE
Réf: 200-442-015

Ajustes de la máquina
Puntada : Puntada recta (solamente en la posición de 
aguja al centro)
Tensión de hilo : Automático o 2-5
Transportador: Descendido

       PRECAUCIÓN

No seleccione ningún patrón que no sea la 
puntada recta con la posición de aguja al centro, 
de lo contrario la aguja golpeará el prensatelas y 
se romperá.

NOTA: Utilice el portacanillas opcional para 
acolchado libre con este prensatelas.


